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我要唱耶和華的大慈愛

I Will Sing of the 
Mercies of the Lord



I will sing of the 

mercies of the Lord forever,

I will sing, I will sing, I will sing of the 

mercies of the Lord forever,

I will sing of the mercies of the Lord.

我要唱耶和華的大慈愛到永遠，

我要唱，我要唱,我要唱耶和華的

大慈愛到永遠，

我要唱耶和華的大慈愛。



With my mouth will I make known

Thy faithfulness, Thy faithfulness,

With my mouth will I make known

Thy faithfulness to all generations.

用我口，叫人知道，

祢的信實，祢的信實，

用我口，叫人知道，

祢的信實直到永遠萬代。



I will sing of the 

mercies of the Lord forever,

I will sing, I will sing, I will sing of the 

mercies of the Lord forever,

I will sing of the mercies of the Lord.

我要唱耶和華的大慈愛到永遠，

我要唱，我要唱,我要唱耶和華的

大慈愛到永遠，

我要唱耶和華的大慈愛。



我要唱耶和華的大慈愛到永遠，

我要唱，我要唱,我要唱耶和華的

大慈愛到永遠，

我要唱耶和華的大慈愛。

I will sing of the 

mercies of the Lord forever,

I will sing, I will sing, I will sing of the 

mercies of the Lord forever,

I will sing of the mercies of the Lord.



用我口，叫人知道，

祢的信實，祢的信實，

用我口，叫人知道，

祢的信實直到永遠萬代。

With my mouth will I make known

Thy faithfulness, Thy faithfulness,

With my mouth will I make known

Thy faithfulness to all generations.



我要唱耶和華的大慈愛到永遠，

我要唱，我要唱,我要唱耶和華的

大慈愛到永遠，

我要唱耶和華的大慈愛。

I will sing of the 

mercies of the Lord forever,

I will sing, I will sing, I will sing of the 

mercies of the Lord forever,

I will sing of the mercies of the Lord.



Surely Goodness and Mercy 必有恩惠慈愛

A.Chorus 副歌

(2X)

Surely goodness and mercy 

shall follow me

All the days, 

all the days of my life.

一生一世我必有

恩惠慈愛隨著我,

直到永永遠遠;



Surely Goodness and Mercy 必有恩惠慈愛

Bv3.

When I walk thru the dark lonesome valley,

My savior will walk with me there;

And safely His great hand will lead me

To the mansions He’s gone to prepare.

當我走過寂寞的幽谷,

救主必與我行一路,

祂大能手保護引領我,

到為我預備的居處.



Surely Goodness and Mercy 必有恩惠慈愛

A.Chorus 副歌

(2X)

一生一世我必有

恩惠慈愛隨著我,

直到永永遠遠;

Surely goodness and mercy 

shall follow me

All the days, 

all the days of my life.



Surely Goodness and Mercy 必有恩惠慈愛

C1

(MEN)  And I shall dwell 

in the house of the Lord forever,

(LADIES)  And I shall feast 

at the table spread for me;

( 男 ) 我要住在

耶和華的殿中到永遠,

( 女 ) 敵人面前

祢為我擺設筵席,



Surely Goodness and Mercy 必有恩惠慈愛

C2

Surely goodness and mercy 

shall follow me

All the days, 

all the days of my life,

一生一世我必有

恩惠慈愛隨著我,

直到永永遠遠.



Surely Goodness and Mercy 必有恩惠慈愛

All the days, 

all the days of my life.

隨著我,

直到永永遠遠.


